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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

12.03.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet Vize-Bürgermeisterin Assiste Vice-Sindaca

 KRÖSS Roswitha

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
Signore

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Behandelt  wird 
folgender

nella sua qualità  di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Sekretariat  -  Aufbewahrung  von  digitalen 
Dokumenten:  Ernennung  des/der 
Verantwortlichen für die Aufbewahrung

Segreteria  -  Conservazione  di  atti  digitali: 
designazione  del/la  Responsabile  della 
conservazione



Während der Behandlung dieses Punktes hat die Ge-
meindesekretärin  Dr.  Hella  Innerhofer  gemäß  der 
Bestimmung  des  Art.  65  des  Kodex  der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, 
den Sitzungssaal  verlassen.  Als  Schriftführerin fun-
giert Vize Bürgermeisterin Frau Roswitha Kröss.

Durante la trattazione di questo punto la Segretaria 
comunale dott.ssa Hella Innerhofer ha lasciato la sa-
la, secondo quanto disposto dall’art.  65 del Codice 
degli Enti Locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con la L.R. del 03.05.2018, n. 
2. Funge da segretaria la Vice Sindaca sig.ra Roswi-
tha Kröss.

Vorausgeschickt wird: Premesso che:

- Art. 43, Komma 3 des Gesetzesvertretenden Dekrets 
vom 7. März 2005, Nr. 82, „Kodex der digitalen Ver-
waltung - CAD“ schreibt vor, dass digitale Dokumente 
dauerhaft  und  in  digitaler  Form  aufbewahrt  werden 
müssen;

- l’art. 43, comma 3 del D. Lgs. 7 marzo 2005, n. 82 
(“Codice dell’amministrazione digitale” – CAD) pre-
scrive la conservazione con modalità digitali dei do-
cumenti informatici;

- Art 44, Komma 1-bis desselben CAD schreibt vor, 
dass  das  Aufbewahrungssystem für  digitale  Unterla-
gen von einem/einer Verantwortlichen verwaltet wird, 
der  im Einvernehmen mit  dem Verantwortlichen für 
die  Verarbeitung  personenbezogener  Daten  und  mit 
dem  Verantwortlichen  für  das  Protokollregister,  für 
den Datenfluss und für die Archive handelt, jeder für 
die Tätigkeiten des eigenen Kompetenzbereiches;

- l’art. 44, comma 1-bis dello stesso CAD prescrive 
che il sistema di conservazione dei documenti infor-
matici sia gestito da un responsabile che opera d’inte-
sa con il responsabile del trattamento dei dati perso-
nali e con il responsabile per la tenuta del protocollo 
informatico,  della  gestione dei  flussi  documentali  e 
degli  archivi,  ciascuno  per  le  attività  di  rispettiva 
competenza; 

- Art.  7,  Komma 3 des Dekrets des Präsidenten des 
Ministerrates vom 3.  Dezember 2013 zu den techni-
schen  Regeln  von  Aufbewahrungssystemen  (Regole 
tecniche in materia di sistema di conservazione ai sen-
si degli articoli 20, commi 3 e 5-bis, 23-ter, comma 4, 
43, commi 1 e 3, 44 , 44-bis e 71, comma 1, del Codi-
ce dell’amministrazione digitale di cui al decreto legis-
lativo n. 82 del 2005”) setzt fest, dass in öffentlichen 
Verwaltungen die Rolle des Verantwortlichen für die 
Aufbewahrung  von  einer  Führungskraft  oder  einem 
dazu formell ernannten Funktionär ausgeübt wird;

- l’art.  7,  comma 3 del  D.P.C.M. 3 dicembre 2013 
(“Regole tecniche in materia di sistema di conserva-
zione ai sensi degli articoli 20, commi 3 e 5-bis, 23-
ter, comma 4, 43, commi 1 e 3, 44 , 44-bis e 71, com-
ma 1, del Codice dell’amministrazione digitale di cui 
al decreto legislativo n. 82 del 2005”) stabilisce che 
“nelle pubbliche amministrazioni, il ruolo del respon-
sabile della conservazione è svolto da un dirigente o 
da un funzionario formalmente designato”;

-  Der  Verantwortliche  für  die  Aufbewahrung erfüllt 
die Funktionen nach Art. 6, Komma 5 des genannten 
Dekrets des Präsidenten des Ministerrates vom 3. De-
zember 2013;

- il Responsabile della conservazione esercita le fun-
zioni  esplicitate  dall’art.  6,  comma  5  del  citato 
D.P.C.M. 3 dicembre 2013;

-  Der  Verantwortliche  für  die  Aufbewahrung  kann, 
wie in  Art  5,  Komma 3  des  genannten  Dekrets  des 
Präsidenten des Ministerrates vorgesehen, den Aufbe-
wahrungsvorgang akkreditierten öffentlichen oder pri-
vaten Verwahrern anvertrauen, wie laut Art. 44, Kom-
ma 1 des CAD;

- il Responsabile della conservazione, secondo quanto 
previsto dall’art. 5 comma 3 del citato D.P.C.M. può 
affidare il  processo di conservazione a conservatori 
accreditati, pubblici o privati, di cui all’art. 44 -bis , 
comma 1, del Codice dell’amministrazione digitale;

Dies alles vorausgeschickt Tutto ciò premesso

- Nach Einsichtnahme in das Gesetzesvertretende De-
kret  vom 7.  März 2005 Nr.  82 in  geltender  Form - 
„Kodex der digitalen Verwaltung“ ;

- visto il Decreto legislativo 7 marzo 2005, n. 82 e 
s.m., recante il “Codice dell’amministrazione digita-
le”;

- Nach Einsichtnahme in das Dekret des Präsidenten 
des Ministerrates vom 3. Dezember 2013 zu den tech-
nischen Regeln von Aufbewahrungssystemen “Regole 
tecniche in materia di sistema di conservazione ai sen-
si degli articoli 20, commi 3 e 5-bis, 23-ter, comma 4, 
43, commi 1 e 3, 44 , 44-bis e 71, comma 1, del Codi-
ce dell’amministrazione digitale di cui al decreto legis-
lativo n. 82 del 2005”

- visto il Decreto del Presidente del Consiglio dei mi-
nistri  3 dicembre 2013, recante “Regole tecniche in 
materia di sistema di conservazione ai sensi degli ar-
ticoli 20, commi 3 e 5-bis, 23-ter, comma 4, 43, com-
mi  1  e  3,  44  ,  44-bis  e  71,  comma 1,  del  Codice 
dell’amministrazione digitale di cui al decreto legisla-
tivo n. 82 del 2005”;

Mit  Verfügung  der  Abteilungsdirektorin  Örtliche Con  provvedimento  della  Direttrice  di  Ripartizione 



Körperschaften und Sport vom 29.02.2024 wurde Dr. 
Hella Innerhofer ab 01.03.2024 bis zum 30.04.2024 
mit der Amtsführung des Sekretariatssitzes der Ge-
meinde Tisens beauftragt.

Enti Locali e Sport del 29/02/2024 la dott.ssa Hella 
Innerhofer è stata incaricata della reggenza della sede 
segretarile  del  Comune  di  Tesimo  a  partire  dal 
01/03/2024 fino al 30.04.2024;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit  Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (X8GpR8PZT-
bquElJCTYVTk5YuQdwUH0HEU1Mh2Hj+
+gw=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit: nicht erfor-
derlich keine Ausgabenverpflichtung;

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla regolarità tecnica (X8GpR8PZTbquElJCTYV-
Tk5YuQdwUH0HEU1Mh2Hj++gw=)

- alla regolaritá contabile: non è necessario nessun
    impegno di spesa;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino – Süd-
tirol.

Viste  le  vigenti  Leggi  Regionali  sull’Ordinamento 
dei Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige.

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti: in forma di legge:

1) die amtsführende Gemeindesekretärin pro tempore 
Dr.  Hella  Innerhofer  als  Verantwortliche für  die 
Aufbewahrung für die Gemeinde Tisens laut Art 
44,  Komma  1-bis  des  Gesetzesvertretenden  De-
krets vom 7. März 2005, Nr. 82 zu ernennen.

1) di designare, quale Responsabile della conserva-
zione del Comune di Tesimo  ai sensi dell'art. 44, 
comma 1-bis del D. Lgs. 7 marzo 2005, n. 82, la 
reggente segretaria comunale pro tempore dott.s-
sa Hella Innerhofer.

2) zu erklären dass die vorliegende Maßnahme keine 
Ausgaben mit sich bringt.

2) di dare atto che la presente con comporta impe-
gno di spesa.

3) die  vorliegende Ernennung ist  sofort  vollziehbar 
und  bewirkt  keine  Änderung  in  der  aktuellen 
rechtlichen und wirtschaftlichen Situation der be-
troffenen Person;

3) la presente designazione è immediatamente ese-
cutiva e non comporta alcuna modifica nell’attua-
le situazione giuridica ed economica dell’interes-
sato;

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol,  während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist 
für die Veröffentlichung dieses Beschlusses ab-
gelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht werden. Betrifft der Beschluss die Ver-
gabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104  vom 
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai 
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Am-
ministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di 
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai 
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Vize-Bürgermeisterin - Vice-Sindaca

  KRÖSS Roswitha
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